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No. 3143. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
ARRANGEMENT1 BETWEEN SWEDEN AND THE
UNITED STATES OFAMERICA RELATING TOCERTIFI-
CATES OFAIRWORTHINESSOF IMPORTED AIRCRAFT.
STOCKHOLM, 22 DECEMBER 1954

I

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 73
Stockholm,December22, 1954

Excellency:

I have the honor to refer to negotiationswhich have recently taken
place betweenthe Governmentof the United Statesof Americaandthe Gov-
ernmentof Sweden for the conclusion of a reciprocal arrangementfor the
acceptanceof certificatesof airworthinessfor imported aircraft.

It is my understandingthat it hasbeen agreedin the courseof the nego-
tiations, now terminated,that the arrangementshall be as follows

AEBANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND SWEDEN RELATING TO

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR IMPORTED AIRCRAFT

Article I

(a) The presentarrangementapplies to civil aircraft constructedin continental
UnitedStatesof America, including Alaska,andexportedto Sweden;andto civil aircraft
constructedin Swedenandexportedto continentalUnited Statesof America, including
Alaska.

(b) This arrangementshall extendto civil aircraft of all categories,including those
usedfor public transportand thoseusedfor privatepurposesas well as to components
of suchaircraft.

Article II

The samevalidity shall be conferredby the competentauthoritiesof theUnited
Stateson certificatesof airworthinessfor export issuedby the competentauthorities
of Swedenfor aircraft subsequentlyto beregisteredin the United Statesas if they had
beenissuedundertheregulationsin force on thesubjectin the United States,provided
that suchaircraft havebeenconstructedin Swedenin accordancewith theairworthiness
requirementsof Sweden.

1 Cameinto force on 22 December1954 by the exchangeof the said notes.
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Article III

The samevalidity shall be conferredby the competentauthoritiesof Swedenon
certificatesof airworthinessfor exportissuedby the competentauthoritiesof the United
Statesforaircraftsubsequentlyto beregisteredin Swedenasif theyhadbeenissuedunder
the regulationsin forceon the subjectin Sweden,providedthat suchaircraft havebeen
constructedin continentalUnited Statesor Alaska in accordancewith the airworthiness
requirementsof theUnited States.

Article IV

(a) The competentauthoritiesof the United Statesshall arrangefor the effective
communicationto the competentauthoritiesof Swedenof particularsof compulsory
modificationsprescribedin theUnited States,for thepurposeof enablingtheauthorities
of Swedento requirethesemodifications to be madeto aircraft of the typesaffected,
whosecertificateshavebeenvalidatedby them.

(b) The competentauthoritiesof the United Statesshall, where necessary,afford
the competentauthoritiesof Swedenfacilities for dealingwith noncompulsorymodifica-
tions which are such as to affect the validity of certificatesof airworthinessvalidated
underthetermsof this arrangement,or anyof the otherconditionsof validation. They
will similarly give facilities for dealingwith casesof major repairscarriedout otherwise
thanby the fitting of sparepartssuppliedby theoriginal constructors.

Article V

(a) The competentauthoritiesof Swedenshall arrangefor theeffectivecommunica-
tion to the competentauthoritiesof the United Statesof particulars of compulsory
modificationsprescribedin Sweden,for thepurposeof enablingthe authoritiesof the
UnitedStatesto requirethesemodificationsto bemadeto aircraft of the typesaffected,
whosecertificates havebeen validatedby them.

(b) Thecompetentauthoritiesof Swedenshall,wherenecessary,affordthecompetent
authoritiesof the United Statesfacilities for dealingwith noncompulsorymodifications
whicharesuchasto affectthevalidity of certificatesof airworthinessvalidatedunderthe
termsof this arrangement,or any of theother original conditionsof validation. They
will similarly give facilities for dealingwith casesof major repairscarriedout otherwise
thanby the fitting of sparepartssuppliedby theoriginalconstructors.

Article VI

(a) Thecompetentauthoritiesof eachcountryshallhavetheright to makethevalida-
tion of certificatesof airworthinessfor exportdependentupon the fulfillment of any
specialconditions which arefor the time beingrequiredby them for the issuanceof
certificatesof airworthinessin their own country. Information with regardto these
specialconditionsin respectto either country will from time to time be communicated
to thecompetentauthoritiesof theothercountry.

(b) Thecompetentauthoritiesof eachcountryshall keepthecompetentauthorities
of theother countryfully andcurrentlyinformedof all regulationsin force in regardto
theairworthinessof civil aircraftandanychangesthereinthat may from time to time be
effected.
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Article VII
The questionof procedureto be followed in the applicationof theprovisionsof the

presentarrangementshall be thesubjectof direct correspondence,whenevernecessary,
betweenthe competentauthoritiesof the United StatesandSweden.

Article VIII
(a) The presentarrangementshall besubjectto terminationby eitherGovernment

uponsixty days’noticegiven in writing to theotherGovernment.

(b) This arrangementshall terminateand replace the arrangementbetweenthe
United Statesof America and Swedenconcerningthe acceptanceby one country of
certificatesof airworthinessfor aircraft exportedfrom the othercountryas merchandise,
effected by an exchangeof notes signed at Washingtonon September8 and 9, 1933.’

Upon the receiptof a note from Your Excellencyindicating that the fore-
going provisionsareacceptableto the Governmentof Sweden,the Government
of the United Statesof America will considerthat this note and your reply
theretoconstitutean agreementbetweenthe two Governmentson this subject,
theagreementto comeinto force on thedateof your note in reply.

Pleaseaccept, Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

(Signed) John M. CABOT

His ExcellencyOstenUndén
Minister for Foreign Affairs
Stockholm

II

Stockholm,December22, 1954
Monsieur l’Ambassadeur,

I havethe honor to acknowledgethe receipt of your note of December
22, 1954, in which therewere communicatedtheterms of a reciprocalarrange-
ment betweenSwedenand the United Statesof America for the acceptance
of certificates of airworthinessfor imported aircraft readingas follows:

[SWEDISH TEXT — TEXTE SU~DOIS]

OVERENSKOMMELSE MELLAN SVERIGE OCH AMERIKAS FöRENTA STATER RöRANDE LUFT-

VARDIGHETSBEVIS F~RIMPORTERADE LTJFTFARTYG

Artikel I
(a) Dennaöverenskommelseãrtillamplig pacivila luftfartyg, tiliverkadepaAmerikas

FörentaStatersfastland,dan inbegripetAlaska, samtexporteradetill Sverige,ävensom
pa civila luftfartyg, tiliverkade i Sverigeoch exporteradetill Amerikas FörentaStaters
fastland, dan inbegripet Alaska.

1 League of Nations, Treaty Series,Vol. CXLIV, p. 183.
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